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Élue meilleure  
destination nature en 2024  

selon Tripadvisor

Named one of the world’s 
best nature destinations by 

Tripadvisor in 2024

Nommée l’un des 52 endroits  
où voyager en 2023 par  

le New York Times

Martinique named one of 
the 52 places to go in 2023 

by The New York Times

L’ensemble de son territoire terrestre  
et marin reconnu réserve mondiale  

de biosphère par l’UNESCO

Martinique’s entire land and 
marine territory named a 

biosphere reserve by UNESCO

Les volcans et forêts de la montagne  
Pelée et les pitons du nord inscrits au 

Patrimoine mondial de l’UNESCO

Volcanoes and Forests of Mount Pelée 
and the Pitons of Northern Martinique 
listed as UNESCO World Heritage Sites

La yole de Martinique, nommée  
au Patrimoine mondial immatériel  

de l’UNESCO

The Martinique yole, inscribed 
on the UNESCO Intangible 

Cultural Heritage List

UNE DESTINATION  
MONDIALEMENT 

RECONNUE

A WORLD-RENOWNED 
DESTINATION



10 POINTS À RETENIR  • 10 KEYS TAKEAWAYS

Des plages accessibles  
à tous et gratuites 

Beaches open  
and free to all

Des activités nautiques  
pour petits et grands

Nautical activities  
for young and old

Une nature luxuriante  
à explorer Lush nature to explore

Une cuisine savoureuse  
et métissée Delicious Creole cuisine

La capitale mondiale du rhum  The rum capital of the world

Une histoire riche et  
une culture vibrante A rich history and vibrant culture

Des événements et des festivals  
tout au long de l'année Year-round events and festivals

L'hospitalité de ses habitants Friendly, welcoming residents

Un réseau informatique  
optimal pour télétravailler 

A reliable telecommunications  
network for teleworking

Conduite à droite,  
comme en Amérique du Nord

Right-hand traffic,  
same as in North America

DÉCOUVRIR LA MARTINIQUE
Ourlée des eaux turquoise de la mer des Caraïbes d’un côté et soulignée 
de l’océan Atlantique de l’autre, la Martinique, île des Caraïbes françaises, 
est d’une richesse à couper le souffle. Celle que l’on surnomme 
amoureusement l’île aux fleurs est bien plus qu’une destination balnéaire. 

ABOUT MARTINIQUE
Surrounded by the turquoise waters of the Caribbean Sea on one side and the 
Atlantic Ocean on the other, Martinique, an island in the French West Indies, 
is home to a wealth of natural and cultural treasures. Affectionately known as 
the Island of Flowers, it is much more than your typical seaside destination.
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HÔTEL BAMBOU ***

Découvrez l’Hôtel Bambou aux Trois-Îlets, un complexe hôtelier familial 
vibrant de couleurs, niché dans un jardin tropical luxuriant, et les bungalows 
de l’espace « Culture Créole », réservé aux adultes, offrant une vue 
spectaculaire sur la mer des Caraïbes. Pour une expérience encore plus 
exclusive, nos trois villas de rêve vous promettent luxe et intimité tout en 
bénéficiant de services hôteliers de qualité.

Hôtel Bambou in Trois-Îlets is a family-friendly resort nestled in a lush tropical 
garden. It also caters to child-free travellers with its adults-only Culture Créole 
bungalows offering spectacular views of the Caribbean Sea. For an even more 
exclusive experience, the resort’s three luxury dream villas offer guests the 
privacy of a rental home with the services of a hotel.

 Anse Mitan, Les Trois-Îlets
Contact :  
Claudia Heloise  
Françoise Riveti
011 596 596 66 01 39 
direction@hotelbambou.fr
hotelbambou.ca 

  HotelBambou972
  hotelbambou
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Le groupe Karibéa possède 3 hôtels en Martinique : Squash, Valmenière et Karibea 
Sainte Luce hôtel. Ce dernier est situé en bordure de la mer des Caraïbes et offre des 
chambres et appartements, 3 piscines, 1 restaurant, 1 bar, 1 programme d’animation 
en saison, 1 espace massage, 1 bureau d’excursions, 1 boutique, 1 loueur de voitures.

The Karibéa group owns 3 hotels in Martinique: Karibea Squash, Karibea Valmenière, 
and Karibea Sainte Luce. The Karibea Sainte Luce Hotel sits on the shores of the 
Caribbean Sea and offers both rooms and apartments. Amenities include 3 swimming 
pools, a restaurant, a bar, a seasonal entertainment program, massage services, a 
boutique and excursion and car rental offices.

 Sainte-Luce

Contact :  
Yann-Olivier Véronique   
yoveronique@karibeahotel.com 
011 596 696 24 04 01 
karibea.com 

  KaribeaHotelsEtResidences
  karibeahotels

H O T E L S  &  R E S I D E N C E S

KARIBEA HÔTELS & RÉSIDENCES ***

Pour vous : Pour bénéficier de nos offres, les agences doivent s’enregistrer sur l’espace pro de notre site 
internet : karibea.com/espace-pro/

Pour vos clients en CAD avec taux commission AGV :  Avec le yield management, notre politique tarifaire 
est dynamique et non figée. Pour bénéficier de nos meilleures offres, les agences doivent s’enregistrer sur 
l’espace pro de notre site internet karibea.com/espace-pro/ 

For you: To take advantage of our offers, please visit karibea.com/en/space-for-pro

For your CAD customers with TA commission rates: With yield management create an account for the pro 
section of our website karibea.com/en/space-for-pro

OFFRE SPÉCIALE • SPECIAL DEAL
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APPART HOTEL PANORAMIC ***

Le Panoramic est une fusion harmonieuse de technologie moderne et d’élégance. 
Toutes ses suites de 36 m2 équipées de vraies cuisines et de terrasses, bénéficient 
d’une situation géographique exceptionnelle avec une pleine vue mer et baie de 
Fort-de-France. Le Panoramic est synonyme de vacances en liberté.

Le Panoramic combines modern technology and timeless elegance. All of our spacious 
36 m2 suites feature a full kitchen and balcony and offer a spectacular panoramic view 
of the sea and the Fort-de-France Bay. At Le Panoramic, you can vacation your way.

 Anse à l’Âne

Contact :  
Claudie AMPIGNY  
claudie.panoramichotel972@gmail.com 
011 33 675 56 86 08  
lepanoramic.fr 

  Le Panoramic Martinique
  @lepanoramichotel

*Le PANORAMIC offre - 25 % aux agences de voyages hors haute saison (de mi-décembre 2024 à  
fin mars 2025.) 

*Le Panoramic offers a 25% discount to travel agencies during the low season (from mid-December 2024 to  
the end of March 2025)

OFFRE SPÉCIALE • SPECIAL DEAL
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PIERRE & VACANCES ***

Le village Pierre & Vacances de Sainte-Luce, situé près d’un charmant village 
de pêcheurs, offre un cadre idyllique pour des vacances en Martinique. Bordé 
de plages de sable blanc et au cœur d’un jardin paysager, le complexe propose 
des appartements tout équipés avec terrasse. Les vacanciers pourront profiter 
d’une large gamme de services : restaurants, activités nautiques, clubs enfants, 
excursions... Idéal pour un séjour en toute liberté, à la découverte des richesses de 
la Martinique.

The Pierre & Vacances Holiday Village Sainte-Luce, located near a charming fishing 
village, offers an idyllic setting for a getaway in Martinique. The property is made up 
of fully-equipped apartments with balcony. Vacationers can also enjoy a wide range of 
on-site amenities: restaurants, aquatic activities, kids’ clubs, excursions, and more. The 
ideal location for discovering the best of Martinique.

 Sainte-Luce
Contact :  
Émilie Barty 
Angéline Lejumel
emilie.barty@groupepvcp.com 
011 596 696 83 97 02 
groupepvcp.com 

  Pierre & Vacances - Sainte Luce - Martinique
  @pierreetvacances
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ANTILLES EXCEPTION

Agence de voyages spécialiste de la location de villas haut de gamme depuis 15 ans 
en Martinique, avec un catalogue de 180 villas sélectionnées par notre équipe. 
Antilles Exception vous propose un service de conciergerie, avec un service clients 
disponible 7j/7.

Travel agency specializing in high-end villa rentals in Martinique for 15 years, with a 
catalogue of 180 villas hand-selected by our team. Antilles Exception offers a concierge 
service, with customer service available 7 days a week.

 Rivière-Salée

Contact :  
Olivier Falise  
olivier@antillesexception.com 
011 596 596 78 47 83 

antillesexception.com

  antillesexception
  antillesexception
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RÉSIDENCE TANGARANE   
VILLAGE CRÉOLE / KAOUANNE ***

RÉSIDENCE TANGARANE :
Les villas et appartements Tangarane sont des locations de vacances haut de gamme 
et intimes avec une vue exceptionnelle sur la mer des Caraïbes, à deux pas des 
restaurants et activités nautiques de la Pointe du Bout aux Trois-Îlets.

RÉSIDENCE KAOUANNE ET VILLAGE CRÉOLE :
Ces logements entièrement équipés se situent au cœur du tourisme balnéaire de 
la Martinique, à la Pointe du Bout, aux Trois-Îlets. Kaouanne dispose d’une situation 
exceptionnelle, face à la mer et à quelques mètres de la plage de l’Anse Mitan.

TANGARANE RESIDENTIAL HOTEL:
The Tangarane Residential Hotel’s villas and apartments are upscale, intimate vacation 
rentals with breathtaking views of the Caribbean Sea, just a stone’s throw from 
restaurants and aquatic activities in the Pointe du Bout neighbourhood of Trois-Îlets.
KAOUANNE RESIDENTIAL HOTEL AND VILLAGE CRÉOLE:
These fully-equipped accommodations are located in the heart of Martinique’s seaside 
resort district, in the Pointe du Bout neighbourhood of Les Trois-Îlets. Ideally situated 
just steps away from Anse Mitan beach, Kaouanne offers exceptional seaside views.

 Les Trois-Îlets
Contact :  
Virginie de Pompignan   
contact@tangarane.com 
011 596 696 70 68 69  
tangarane.com/fr 

 Tangarane •  tangarane.residence
kaouanne.com 

 Kaouanne •  kaouanne.residence

village-creole.com  
 Village Créole Martinique
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AVIS • BUDGET

Location de véhicules - Toutes catégories disponibles : compact, berline, VUS, 
7 places, cabriolet, luxe. Forte proportion de véhicules automatiques.

Vehicle rental - All categories available: compact, sedan, SUV, 7-seater, convertible, 
luxury, many automatic vehicles available.

 Le Lamentin / Le Marin / Les Trois-Îlets

Contact :  
Waldemar de Falguieres  
011 596 696 45 56 09 
wdefalguieres@avis-antilles.fr  
avis.fr/services-avis/location-voiture/ 
caraibes/martinique
budget-martinique.com 

 Budget location de voitures Martinique

Offres spécifiques et tarifs spéciaux selon disponibilité.

Special offers and rates subject to availability.

OFFRE SPÉCIALE • SPECIAL DEAL
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CŒUR DES ÎLES

Cœur des Îles est le réceptif de la Martinique spécialisé dans le conseil et le service 
pour les réseaux des professionnels du voyage : l’accueil aux frontières, le transfert 
collectif ou privatif, la réservation de voitures de location et de navettes maritimes 
inter-îles et la conception d’excursions et d’activités génériques ou à la carte 
destinées aux visiteurs et aux croisiériste.

Cœur des Îles is a tour operator in Martinique specializing in advising and services for 
travel industry professionals: border control, group and private shuttles, reservations 
for rental cars and inter-island ferries; excursions and turnkey or à la carte activities for 
vacationers and cruisers.

 Le Lamentin

Contact :  
Philippe Barbe
Mathieu Meril
011 596 696 36 75 38  
development@coeurdesiles.travel 
coeurdesiles.travel/martinique 

  Coeur des Îles
  @coeurdesiles.excursions

Offres spécifiques pour agences de voyage possibles en basse saison. Les offres pour les agents de voyages 
au Canada sont en CAD avec taux de commission AGV pour des forfaits à destination de la Martinique. 
Informations:  Philippe Barbe pbarbe@coeurdesiles.travel

Special offers for travel agencies available in the low season: Offers for travel agents in Canada are in CAD 
with TA commission rates for Martinique travel packages. 
More information: Philippe Barbe: pbarbe@coeurdesiles.travel

OFFRE SPÉCIALE • SPECIAL DEAL
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OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE  
PÉYI NORD MARTINIQUE

L’Office de tourisme communautaire valorise les extraordinaires richesses de ce 
territoire. Écosystèmes et ressources naturelles exceptionnels, vestiges de Saint-
Pierre, habitations et distilleries, agriculture et autres atouts. Le Nord est en effet 
une terre riche de traditions, d’un patrimoine matériel et immatériel considérable, 
d’événements et de personnalités qui ont marqué  l’histoire de la Martinique. Et 
depuis septembre 2023, la montagne Pelée, ses forêts et les Pitons du Nord sont 
inscrits au Patrimoine mondial de l’UNESCO.  

The Community Tourism Office promotes the region’s incredible riches: exceptional 
ecosystems and natural resources, the ruins of Saint-Pierre, estates and distilleries, 
agriculture, and more. The North is a region steeped in tradition, home to a rich tangible 
and intangible heritage including events and individuals that have left their mark on 
Martinique’s history. What’s more, in September 2023, the volcanoes and forests of 
Mount Pelée and the Pitons of northern Martinique were named a UNESCO World 
Heritage Site.

 La Trinité 
Contact :  
Katy Limer
Marie-Mickaëlle Monar
011 596 596 58 69 98 
+33 7 69 15 06 10 
caroline.ventura@tourismenordmartinique.fr   

  Office de Tourisme PéyiNordMartinique
  Office de Tourisme PéyiNordMartinique
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LA SAVANE DES ESCLAVES

Visite et découverte de 400 ans d’histoire de la Martinique. La vie avant l’arrivée 
des colons, la période de l’esclavage et après l’abolition de l’esclavage.  

Visit and discover 400 years of Martinique’s history: The precolonial period, the slavery 
period, and the post-abolition period.

 Les Trois-Îlets 
Contact :  
Gilbert Larose
Sarah Larose
011 596 696 93 75 76 
lasavanedesesclaves@wanadoo.fr 
lasavanedesesclaves.fr 

  la savane des esclaves
  lasavanedesesclave  

Offre pour agent en CAD: -50% sur tarif de base : 
ADULTE 6€ 
JEUNE (13 -20 ans ou étudiant) 4€
ENFANT 2,50€

Offre spécifique pour agence de voyage :  
-12,5% sur notre tarif de base :
ADULTE 10,50€ 
JEUNE (13 -20 ans ou étudiant) 7€ 
ENFANT (3-12ans) 4€

TA offer in CAD: 50% off base rate:
ADULTS €6
STUDENTS (aged 13–20) €4
CHILDREN €2.50

Special offer for travel agencies:  
12.5% off our base rate:
ADULTS €10.50
STUDENTS (ages 13–20) €7
CHILDREN (ages 3–12) €4

OFFRE SPÉCIALE • SPECIAL DEAL

13



TAKTAK MARTINIQUE

TAKTAKMartinique, un Pays, des Hommes et une culture pour un tourisme durable 
et circulaire.
TAKTAKMartinique, une constellation d’entreprises, (de l’hébergement en passant 
par la restauration, la location de voiture et la marchande d’épices) qui vous 
propose un bouquet d’accueil, d’animation et de découverte pour une Martinique 
tout compris. 

TAKTAKMartinique, a country, a people, and a culture for sustainable and circular 
tourism.
 TAKTAKMartinique is a tour operator representing a broad range of local businesses 
in different sectors (accommodations, restaurants, rental car companies, spice shops, 
etc.). It’s your comprehensive guide to everything Martinique.

 Sainte-Marie
Contact :  
Patrick Duchel
011 596 696 21 96 76 
duchelp@wanadoo.fr  

 TAK TAK Martinique

Prix net et commissions disponibles.
Net prices and commissions available.

OFFRE SPÉCIALE • SPECIAL DEAL
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TROPICAL TOUR

Tropical Tour est une agence réceptive de séjours sur mesure dans les Antilles 
depuis 1993. Plus de 500 hébergements (hôtels, villas, gîtes) et 80 excursions 
pour des voyages en groupe ou en famille. 

Tropical Tour has been offering tailor-made vacation experiences in the French West 
Indies since 1993. More than 500 accommodations (hotels, villas, cottages) and 80 
excursions for group or family trips.

Contact :  
Ursula Eliezer
011 590 690 64 02 77 
marketing@tropical-tour.com 
tropical-tour.com 

  Agence Tropical Tours
  agencetropicaltour
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CALYPSO CROISIÈRES

Une journée dauphins hors du commun
Vivez une excursion le long de la côte Caraïbe en compagnie de passionnés de  
la mer, à bord de catamarans tout confort. Avec une navigation principalement  
à la voile, nous garantissons la qualité de nos prestations dans le respect du  
bien-être des cétacés. Nous prenons soin des passagers avec, notamment, un 
déjeuner cuisiné devant vous. Nous proposons également des croisières, pour un 
week-end, à la semaine ou +, pour découvrir la Martinique et les îles caribéennes. 

A dolphin day tour like no other
Set out on an excursion along the coast of the Caribbean Sea with fellow marine 
enthusiasts aboard comfortable catamarans. We guarantee a quality experience, 
designed with the well-being of the dolphins in mind. We take care of everything on  
the tour, including a fresh-cooked meal prepared right in front of you. We also offer 
cruises ranging from a weekend, a week or longer to discover Martinique and the 
Caribbean islands.

 Les Anses d’Arlet 
Contact :  
Pierre-Walter Varkala 
Stéphanie Benguigui
011 596 696 51 90 54 
calypso.croisieres@gmail.com  
calypso-croisieres.com

  Calypso Croisieres
  calypso_croisieres
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ESPACE PLONGÉE MARTINIQUE

Espace Plongée Martinique vous propose des forfaits à la carte. Vol-hébergement-
transfert-plongée et snorkeling - Five Star PADI IDC. Partagez notre passion sur les plus 
beaux spots de l’île au départ des Trois-Îlets dans des sorties sur toute la côte Caraïbe. 
Du rocher du Diamant jusqu’au nord de l’île, en passant par les épaves de Saint-Pierre, 
sans oublier celle du Nahoon.  Centre et école de plongée et snorkeling international 
ouvert à tous. Labéllisé Qualité tourisme et Handi-plongée. 

Espace Plongée Martinique offers à la carte packages. Flight-Accommodation-Transfer-
Diving and Snorkeling - PADI Five Star IDC. Share our passion for the most beautiful dive 
sites on the island, departing from Trois-Îlets with excursions along the entire Martinique 
Caribbean coast. From Diamond Rock to the north of the island, by way of the shipwrecks of 
Saint-Pierre and Nahoon. International diving and snorkeling centre and school open to all. 
Certified with the “Qualité Tourisme” and “Handi-Plongée” labels.

 Les Trois-Îlets 
Contact :  
Walter Wargnier
011 596 696 25 11 90 
infos@972.fr 
espaceplongee-martinique.com 

 Espace Plongée Martinique

Offres spécifiques pour agences de voyage possibles en basse saison. 
Offres Agents de Voyages Canada : 15 % de commission sur notre tarif public. 
Pour information: infos@epm972.fr 

Special offers for travel agencies during low season: 
Canadian travel agent offers: 15% commission on our public price list. 
For more information: infos@epm972.fr

OFFRE SPÉCIALE • SPECIAL DEAL
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LA ROUTE DES GRANDS RHUMS
THE RUM CAPITAL OF THE WORLD
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Distillerie A1710 (Habitation du Simon) | Le François  
rhum-a1710.com • 011 596 596 50 58 42
Distillerie Baie des Trésors | La Trinité 
baiedestresors.mq • 011 596 596 696 69 12 12
Distillerie Braud&Quennesson | Habitation Grands Fonds, Le Marin 
facebook.com/BraudQuennesson • 011 596 596 74 10 01 
Distillerie Dillon | Fort-de-France 
rhums-dillon.com • 011 596 596 75 20 20
Distillerie Hardy | Tartane  
rhum-hardy.com • 011 596 596 58 20 82
Distillerie JM | Macouba  
rhum-jm.com • 011 596 596 78 92 55
Distillerie La Mauny | Rivière-Pilote 
maisonlamauny.com • 011 596 596 62 62 08
Distillerie Neisson | Carbet (Domaine Thieuberg)  
neisson.com • 011 596 596 78 03 70
Distillerie Saint-James | Sainte-Marie 
rhum-saintjames.com • 011 596 596 69 50 37
Distillerie Trois-Rivières | Sainte-Luce 
troisrivieresrhum.com • 011 596 596 62 51 78
Habitation Clément | Le François 
rhum-clement.com • 011 596 596 54 62 07
Habitation Depaz | Saint-Pierre 
depaz.fr • 011 596 596 78 13 14
Habitation La Favorite | Lamentin  
rhum-lafavorite.com • 011 596 596 50 47 32
Habitation Saint-Étienne | Le Gros Morne  
rhumhse.com • 011 596 596 57 49 32
Sucrerie-Distillerie Le Galion | La Trinité  
legalion.eu • 011 596 596 58 20 65

En Martinique, le rhum est une véritable culture. Il fait partie de l’identité de l’île et trouve ses racines dans les 
premières plantations de canne à sucre. Fiers de cette culture, les producteurs martiniquais sont les seuls au 
monde à détenir l’« AOC » depuis 1996, et les plus grands noms sont aujourd’hui connus dans le monde entier. 
Et si tous les rhums sont à goûter, la plupart des distilleries sont également à visiter pour comprendre cette 
incroyable richesse. 

In Martinique, rum is a culture unto itself. It is an integral part of the island’s identity, and its roots are steeped in the 
first sugarcane plantations. Rum producers in Martinique are proud of this culture, and they are the only companies 
in the world to hold the AOC designation, awarded in 1996. The great names among them are known throughout the 
world today. While any rum in Martinique deserves to be tasted, most distilleries are also worth visiting in order to 
understand this incredible legacy.

OCÉAN ATLANTIQUE
ATLANTIC OCEAN
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SUPERFICIE
1 128 kilomètres carrés (80 kilomètres 
de longueur et 35 kilomètres au point 
le plus large)

POPULATION
347 686 habitants

CAPITALE
Fort-de-France

DEVISE
Euro

LANGUES PARLÉES
Français, créole et anglais

ÉLECTRICITÉ 
La tension est de 220 volts et des 
adaptateurs de courant sont requis. 

CLIMAT
La température moyenne est de 
26 °C (79 °F) et deux courants de vent 
réguliers en alternance (les alizés) 
gardent l’île au frais.

BANQUES
Ouvertes de 7 h 30 à midi et 
de 14 h 30 à 16 h 30 en semaine.

SE RENDRE EN MARTINIQUE 
Vols directs depuis Montréal :  
Air Canada à l’année et  
Air Transat en haute saison
Vols directs depuis Toronto :  
Air Canada en haute saison.

ISLAND SIZE
1,128 square kilometres (about 80 km 
long by 35 km wide at its widest point) 

POPULATION
347,686 inhabitants

CAPITAL CITY
Fort-de-France

CURRENCY
Euro

LANGUAGES
French, Creole and English

ELECTRICITY 
Voltage is 220 AC. Power adapters 
required. 

CLIMATE
Temperatures average 26°C with two 
regular alternating wind currents (les 
Alizés) keeping the island cool. 

BANKS
Open from 7:30 AM to noon and  
from 2:30 PM to 4:30 PM weekdays.

HOW TO GET TO MARTINIQUE
Direct flights from Montreal:  
Air Canada year-round and  
Air Transat in high season. 
Direct flights from Toronto:  
Air Canada in high season.

INFORMATIONS UTILES
USEFUL INFORMATION

19



Comité Martiniquais du Tourisme
Martinique Tourism Authority 
1800, avenue McGill College, bureau 2910
Montréal, QC H3A 3J6 
514-844-8566 
information@lamartinique.ca 
martinique.org 

La Martinique 
lamartinique

UNION EUROPÉENNE
Fonds européen de développement régional

UNION EUROPÉENNE
Fonds européen de développement régional

MER DES ANTILLES

FLORIDE

ÉTATS-UNIS

MARTINIQUE

OCÉAN ATLANTIQUE

GOLFE DU MEXIQUE

MER DES CARAÏBES

UNITED STATES

ATLANTIC OCEAN 

GULF OF MEXICO

CARIBBEAN SEA

MONTRÉALTORONTO

OCÉAN ATLANTIQUE
ATLANTIC OCEAN

MER DES ANTILLES
CARIBBEAN SEA


